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Cymcwkutl Oepacasnutl yHigepcumem

Poboma npucesauena ananizy HO8UX eKCUYHUX 3AN03U4EHb, WO 3 SABUTUCH 8
CY4acHitl aueniucokitl Mmoei 6 ocmauui Oecamunimmsa XX cmonimmsa ma Ha
nouamky XXI cmopiuua. Bubip 3a3naueHux napamempié  3yMOGIEHUl
NO3AMOBHUMU YUHHUKAMY, MAKUMU, 5K NOWUPEHHS IHmepHemy, 2nobanizayis
EKOHOMIKY, 30UdCEHHA KYIbmyp, WO CMai HOMYHCHUM KAMAIi3amopom
akmueizayii MOGHUX Npoyecis, 00 SAKUX HAledcamsv i 3ano3udeHus. Aemopu
00CNiOdHCYIOMb  0Xcepeid 3ano3udensb [ iXHI nooanbuli Nepcnekmuu 8 Medcax
GdopmysaHHs CI0BHUKA AH2AIUICHKOI MOBU.

Knwuoei cnoea: Hocii moeu, egonoyis aueliliCbKoi MOBU, 3AN03UYEHHS,

ooicepena, 8iON0BiOHUKU.

Covicoeea U.A., Kupuuenxo E.A.  Xapaxmep  3aumcmeosanuii 6
anenuiickom Aasvike, eouteowiux 6 Okcgopockuii cnosapv 3a nocieoHue
decamunemusn. Jlannas paboma noceéaweHa aHaIu3y HOBbIX JEeKCUUECKUX
3AUMCMB0BAHUU, NOABUBUUXCS 8 COBPEMEHHOM AHIUUCKOM S3blKe 8 NOCJeOHUe
oecamunemuss XX eexa u 6 umauane XXI eexa. Bvibop ykazamnvix napamempos
00YCN08NIeH  BHEA3bIKOBLIMU — (DAKMOpaMU, MaxKumu, KAk pacnpocmpaueHue
uHmepHema, 2n00aMU3AYUA IKOHOMUKU, CONUNCEHUE KYIAbMYp, KOMOpvle CMAlu
MOWHBIM KAMAaIu3amopom aKmusuzayuu s3blK08blX NPOYeccos, 8 YACMHOCMU U
3aumcmeoganuu. Aemopwvl  ucciedyiom UCMOYHUKU 3AUMCMBOBAHUL U  UX
oanvHeuwue nepcnekmugbl 8 pamKax Gopmuposanus clo8aps AH2IUUCKO20 A3bIKA.

Kniouesvie cnosea: nocumenu A3vlKa, 960M0YUS AHSAUUCKO20 A3bIKA,

3aumcmeosarue, UCMOYHUKU, COOMBEMCIMEUA.



Sysoieva I.A., Kirichenko O.A. The character of borrowings in English
included in the Oxford Dictionary in recent decades. This article deals with the
problem of language contacts. It focuses on the development of borrowings with
the main attention paid to contemporary English. This work is devoted to the
analysis of new lexical borrowings that appeared in modern English in the last
decades of the 20th century and at the beginning of the 21st century. The choice of
these parameters is due to extralinguistic factors, such as the spread of the
Internet, the globalization of the economy, the rapprochement of cultures, which
have become a powerful catalyst for activating linguistic processes, in particular
that of borrowing. The purpose of the article is to review systematically the latest
borrowings in the English literary language in the context of their entry into the
Oxford Dictionary, to track the sources of borrowing. The theoretical background
Is completed by empirical studies, the aim of which is to show the characteristic
features of lexical transfer on actual linguistic material. The authors propose
substantiation of the sources of borrowing and their further prospects in the
formation of the English vocabulary. This article characterizes Japanese, Indian
and Philippine loanwords, shows their semantic fields and lexical categories as
well as a description of findings in a number of examples from different spheres. It
presents the etymology of several words and surveys the status of loan words in the
English lexicon, as well as the current situation in the process of borrowing from
different languages. From a semantic point of view, the main groups of borrowings
in English are connected to its global role: these words typically describe other
cultures, namely those with which English enters into contact situations. The
authors research the question concerning the role of English as a lingua franca in
modern lexical borrowing by investigating how it borrows and lends elements at
an international level. The authors come to the conclusion that although English is
taking over the words with a worldwide scale, the whole number of foreign words
newly borrowed into English is decreasing over the years. The biggest reason for
this is that it itself has become the world language of science, business, research,

and many other areas, making it a powerful source for borrowing.
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ITocTanoBka npodJjieMH Ta OOIPYHTYBAHHS AKTYAJBHOCTI II pPO3risay.
A.A. Pebopmarcekuii y kHu31 «BBeneHHss B MOBO3HaBCTBO» mucaB: «Hemae
’KOJIHOT MOBHU Ha 3€MJI1, CJIOBHUKOBHUH CKJIaJ K01 O 0OMEXyBaBCs JIUILIE BIACHUMU
CHIOKOHBIYHUMHU CJIOBaMU. Y KOXHI{ MOBI1 € Il 1HIIOMOBHI 3alI03UYEHHS. Y PI3HUX
MOBaxX Ta B Pi3HI MEPIOJM IXHBOT'O PO3BUTKY MPOICHT IMX «HE CBOIX» CIIB
BiApi3HATHCs» [1, 139].

Jlana poOoTa mMpuUCBSYEHA aHANI3y HOBUX JICKCUYHUX 3al03MYCHb, IO
3 SIBUJTUCS B CyYacHIW aHTJIIACHKIA MOBI B OCTaHH1 JECATWIITTS XX CTOJITTS Ta Ha
noyatky XXI cropiuyus. Bubip 3a3Haue€HHMX MapaMeTpiB  3yMOBIICHUM
03aMOBHUMH YHHHHKAMH, TaKWMH, SK TIOIIMPEHHS IHTEPHETY, TIo0ami3aris
C€KOHOMIKH, 30JIMDKCHHS KYJIbTyp, IO, OE€3yMOBHO, TOCIYTyBalHM IOTYKHHM
KaTajai3aTopoM aKTHBI3allili MOBHUX MPOIIECIB, A0 SIKUX HAJIEKATh 1 3aII03UYEHHS.

AKTyallbHICTh 00paHOI TEeMHU 3yMOBJIE€HAa HEAOCTATHHOK  KILIBKICTIO
JOCIII)KeHb, MPUCBAYEHUX 3aMO3MYCHHIO JIGKCUYHUX OJUHUIL 13 OTJsiAy Ha iX
ITIOXOJPKEHHS, KIJIBbKICTh, TUIIM Ta OCOOJHMBOCTI IXHBOI acUMUIALI B aHIMIIHCBHKIN
MOBI 32 OCTaHH1 JE€CATUIIITTA.

AHai3 ocTaHHiX gocjimkeHb i myoOaikauiii. Yepe3 cBorO BapiaTHBHICTh
TeMa 3aIll03MYEHHS I[IKaBWIa SK BITYM3HIHHUX, TaK 1 B 1HO3EMHHX JOCJIIHHKIB.
HaykoBi myOJikaliii B OCTaHH1 pOKH JIMIIIE MIJKPECIIOI0Th 11 HEBUUEPIHICTh. TaK,
Harnpukiaa, Boitrenko K. posrasgae kinacudikaiito 3amo3udeHb, OCKUIBKHA BOHU «€E
pe3yIbTaTOM TPHUBAIOI ICTOPUYHOI B3aEMOAII MOB Ta iXHBOrO 3MIITyBaHHS, i1
3aiiMarOTh 3HAYHE MiCIle y JIEKCHIl Oaratbox MoB» [2, 5]. BoHa 3ayBaxye, 1110
«IpU  pO3MIISIAI  THUTAaHHS TPO BXKWUBAHHS IHIIOMOBHHX CIIIB OJHIEIO 13
HAaWCKIIQTHIMX TPoOIeM 3aBXIu Oyl0 pO3MeKyBaHHS TMOHSTH, SAKI TMO3HAYAIOTH
JaHUN BUJ JIEKCHKHU. Y JHTBICTHYHIN JiTepaTypl JJIs IOTO BUKOPUCTOBYIOTH
pi3HI TEepMiHM: IHIIOMOBHI BKpAIUICHHS, 3allO3WY€HHS, 1HO3EMHI CIIOBa,

BapBapU3MHU, IHTEpPHALIOHANI3MHU TolO. HalOubll MOMMpPEHUM TEPMIHOM st



MO3HAYEHHS CJIIB, SIKI NPUMILIM B MOBY 3 IHIIMX MOB, € TEPMIH 3all03UYEHHS.
31e0LTBIIIOr0 HUM TI03HAYAIOTh SIK MOBHHI TIPOIIEC 3aMI03UYCHHS, TaK 1 PE3yJIbTaTH
IIOTO TIPOIECY: TOOTO 3alO3WUYCHHS IIe 1 aKT, B pe3yjbTaTi SIKOTO OJIHA MOBa
3aCBOIO€ €JIEMEHT 1HIIIO1 MOBH, 1 CaM 3all03WYEHUN eeMeHT» [2, 2].

I'onuapenxo JI. pochimkye iXHIM (QYHKIIOHAJIBHUM aCMEKT, BUAUIAIOUH 5
OCHOBHHUX (yHKUIH, cepen sAkux iHdopmalliiiHa, HOMIHATUBHA, (YHKIIA
MPELHU3HOTO BUCBITICHHS MPOOJIEMH, €MOLIHHOrO BIUIMBY Ta CKCIPECHBHOCTI [3,
295-298]. BiH TBepauTh, MO0 «IOTEHIIHHI MOMUIMBOCTI ((DyHKINT) JEKCHUHUX
3al03WYCHb 3aKJIaJICHI B Yy3yCi Ta 3HAXOAATh CBOE BHPAXEHHS Yy TEKCTI
Ge3nocepelHb0 Ha OCHOBI CIIIBBiHONIEHHS (OPMM i 3HAUeHHS. IX icHyBaHHs
BAXJIMBE JIJII CTPYKTYpPYBaHHS Ta TBOpPEHHS TekcTiB. DyHKISA sK peanizamis €
OIIOCEePEIKOBaHO0 KaTeropieto. BoHa Moke OyTu BHSBIICHA y Ta3€THOMY TEKCTi Ha
0a31 meBHUX MOBHUX (OPM 13 ypaxyBaHHSIM €KCTPATIHIBAJIbHUX YMHHUKIB yepe3
CBIIOMICTh JIIOJIMHU TIUISIXOM  3allydeHHs aOCTpakTHMX [, JIOTIKHM Ta
MHCIIEHHEBHUX omeparitiii» [3, 292]. .

31 cBoro Ooky Jymmiit H. y cBoiii mpami «JIekcuuHi 3amo3uyueHHs Y
rio0ai3aiiHuX mpolecax MKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIIl Ta Jiajgory KyiasTyp» [4]
3aI[iKaBUBCSI  CITIBBIIHOIIEHHSM 1HTEPHAI[IOHATBHUX BIAHOCHMH 1 JIEKCHUYHHX
3ano3udeHb. [lapanenpHo 3 THM B iHIIIN cBOii poboTi «Knacudikariis JeKCHIHUX
3alo3W4YeHb y HIMENbKIH MOBI» BiH [IHWIIOB BHCHOBKY, IO «IOHSATTS
(BAllO3MYCHHSI» €  IIUPIIMM 332  TOHATTS  «IHTEpHAIlIOHATI3M»,  X0u
IHTepHAI[IOHATI3MH [TPOHUKAIOTH Y OUIBIIY KiIbKICTH MOB» [5, 125].

Cepen  ocrtanHiX  3apyODKHUX  JOCHIAHUKIB  BapTO  3a3HAYUTHU
@inima JlypkiHa, 3acTylHHKA TOJIOBHOTO penakropa OKCPOpIACHKOTO CIOBHHKA
aHriiicekoi MoBu. Y cBoini k31 «Borrowed Words: A History of Loanwords in
English»[6], Bunaniii y 2014 portii, BiH po3risgace MOBHY ICTOPIIO 3aM03UYEHB BiJl
3apOJUKEHHS MOBU JIO ChOTOJEHHA. baraTuil ckjiaj aHrJIIACHKOTO CIIOBHHMKA
BiloOpaka€ BeNMYE3HY KUIBKICTh CIIB, SKIi BOHA B3syla 3 IHIMKUX MOB. BoHUM
BapilOIOTBCS  BiJ  JIATHHCHKUX, TPEUBKUX, CKAHJWHABCHKUX, KEIbTCHKHUX,

(dpaHIly3bKUX, ITANIACHKUX, ICMAHCBKUX Ta POCIACBKUX 10, 30Kpema, IBpUTY,



Maopi, MaJlaliChbKHUX, KUTAaWChKUX, XIHJ1, SMOHChKUX Ta imum. Durin Jypkid
MOKa3ye, K BIAKPUTH JIXKEpENa 3al03W4YeHb, KOJIM 1 YOMY BOHU OyJM MPUIHATI, 1
o0 3 HUMHU BIIOYBA€ThCA MO TOMY, 30KpEMa BHKOPUCTAHHSA AHIJIIHACBKOI SIK
MDKHAPOHOT MOBH HAYKH.

Meta cTaTTi — CUCTEMHO OIVISIHYTM HOBITHI 3allO3MYEHHS B AHTIIHACHKIN
JiTepaTypHiil MOB1 B KOHTEKCTI iXHBOTO BXOKEHHS 10 OKC(hHOPACHKOro CIIOBHUKA,
BIJICTe)KUTH JKEperia 3aM03U4eHb, JOCTIIUTH JTUHAMIKY SIBUIIA.

Amnrniiicbka MOBa 3aro3uyyBajia clioBa CTOPIYYSIMH. 3e0UIbIIOro ii Hocii
HaBITh TaJKM HE MalOTh, 10 3HAIOThH 1HIII MOBHU, XO4Ya B MOBCSKJEHHIN PO3MOBI
TPAIUISIETHCS YUMAIIO YY)KO3EMHUX JIEKCUIHUX OJTUHUILD.

ETuMOJIOT1YHO CIIOBHUKOBHMI 3amac aHrJiiCbKOi MOBHM T€TEPOreHHUH 1
pi3HOMaHITHUNA. BiH ckiagaeThcs 3 ABOX MIApIB — PIIHUX Ta 3aMO3MYEHHUX CIIIB.
3amac 3amo3M4YeHMX CJIB 3HAYHO OUIBIIMM, HDK 3amac pigHUX ciiB. PaKTUYHO
piaHi cioBa HapaxoByroTh juie 30 % Bix 3araiabHOI KUTBKOCTI CIIB Y CIOBHUKY
aHTJIACHKOT MOBH, ITPOTE caMe BOHU HalyacTillle BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBJICHH1
Ta Ha nMchMi. KpiM Toro, pigHi cioBa MarOTh IIUPIIUN Alana3oH JEKCHUYHOI Ta
rpaMaTUYHOI BAJIEHTHOCTI, € IMOJICEMAaHTUYHUMHU Ta YTBOPIOIOTH BEJHKI T'PYIH
CITiB Ta Bupasis [7, 43].

Ha 3amosuuenns ciiB y XVIII ta XIX cTomiTTsax, 6€3yMOBHO, BIUTMHYJIH
KOJIOHIaTi3M Ta raobamizaiis toprim. Ciosa, sk-ot jungle (1776), bangle (1787),
yoga (1818), khaki (1863), npuiiniuin B aHTIIHCBKY 3 a3iaTchbkux MOB. [Ipote B
0araThOX IHIIMX BHUMNAJKAaX JEKCUYHI OJWHHUIN OYyJIW TpaHCIITEpOBaH1 3 IHIIHUX
€BPOIEHUCHKUX MOB Yy pe3ylnbTaTi HAayKoBOi misnmbHOCTI. [lpumipom, 0Xygen e
KaJIbKOIO (hpaHIy3bKOTO 0Xygene, HOBOTO Ha TOM Yac XIMIYHOTO €JIEMEHTa, 110 OyB
BimkpuTui HaykoBIsiMu JlaByaszpe Ta [aiitoHom me MepBo y 1780-x pokax [6,
394]. Jlanwii iIMEHHHK Ma€ TpEIbKe KOpPiHHS, OyB CTBOpPEHHH y (PpaHITy3bKid i
JIUIIIE TIOTIM TIEPEHINOB B aHTIIIMCHKI MOBY.

[Toni6He ctanmocs # 31 cmoBom paraffin, ske Oymo crBopene B 1830 porti B
HIMEIbKIi MOBI 3 e€JIIeMEHTIB jaTuHU, a B 1835 BoHO Oyno 3amo3uWycHe B

aHIIIKACHKY. IHII HIMEIbKI MOHATTA, AK-0oT Semester (1826) uu seminar (1889),



nepernuIn 10 aHMIMChKOI MOBH, 00 CTOCYBAJIMCH 1HHOBAIIM y cdepl ocBiTH [6,
418]. 3amo3nyeHHs1 TAKOro TUIY TPAIISIOTHCS i ChOTOAHI, MPOTE iX YUCIIO 3HAYHO
3HM3WJIOCh, OCKUIBKM aHIJIIIIChKa MOBa cTaja JiHrBa (ppaHKa B Traiy3six HayKH,
OCBITH, O13HECYy Ta 0araTbOx 1HIIHUX.

Ha cporonni anrmiiickka MOBa IepeiiMae IHILIOMOBHI CJIOBa 3 JIHCHO
riobasbHUM po3MaxoM. OKC(hOpPICHKUI CIOBHHUK aHTJIMCHKOI MOBHM JIUIIE 3a
octanHi 30 pokiB J0Jy4uB Taki ciioBa, sik tarka dal (immiiickka kpemoBa ctpasa i3
COYEBHIII; JI0J]aHO /O clioBHUKA B 1984), quinzhee (pi3HoBHI yKpUTTS 31 CHIry;
1984), popiah (ciHramypcbki uM Manasiicbki crpinr-ponu; 1986), izakaya (tumn
AarmoHchkol OapHoi 3akycku; 1987), affogato (iramiiicekuii aecept, 3poOJeHUN i3
KaBu Ta MoposuBa; 1992) (4). L{uikoM 3po3ymMisio, 1m0 HE BCi HOCIi aHTIIHCHKOT
MOBH 3HAIOTh IIi CJIOBa, TOX BapTO 3a3HAYMWTH, IO BOHM HE HAJeXKaTh MO
TIOBCSIK/ICHHOTO JIEKCUKOHY.

Jlesiki ci10Ba pO3MOBCIOIKYIOTHCS JIyKe mBUAKo. Tak, cioBo Sushi Boepiie
3’SIBUJIOCh B aHTVIMCHKI MOBI y 1890-x, 1 mepmuii 4ac TOHATTS MOTPeOyBayo
TiymadenHs [8, 52]. Tinmpku B OCTaHHI AECATWIITTS BOHO CTaj0 IIHPOKO
MOIIMPEHUM, KOJIH CYIII 3aITOBHIJIM TOJIUIII CYIIEPMApPKETIB B yChOMY CBITI.

[lepirie c1oBO, 110 TPHUHATILIO 3 AMOHCHKOT — Kuge (IIIAXeTHUI IPUIBOPHUIA)
— 3agikcoBane B OxcdopacbkoMy cioBHUKY mie B 1577 pomi (4). CtaHoM Ha
2013 pix lyn [oi, AOCTIIHUK 13 MPHUBATHOTO YHiBepcuTeTy B Haroi, HapaxyBaB
584 3amo3unyenns 3 ssnoHchkoi [8, 105].

[HIIUM  rapHUM TOPHKIAIOM € CIIOBO €emoji. VYmepme ioro Oymo
MPOLIUTOBAHO B TazeTi me B 1997 poriii, ane A0 CIIOBHUKA BOHO MOTPAIUIIO JIUIIE Y
2013 pori. Bxxe mo 2014 poky BUKOpHCTaHHsS ClI0Ba €MOji 3pOCiIO BTPUYi, HABITH
MIEPEBUIUBIIN YaCTOTy BXKHBAaHHS TMOMYJSPHUX HAa TOW bac ciiB refugee rta
lumbersexual (1).

[Topu momysIpHICTH CJI0BA CYIIi CHOTOJIHI, BOHO II[€ HE OMOCEPEAKYBAIOCH
cepen 0a3oBHX CIIB aHTJIACBKOT MOBH, SK 1€ cTajmocs 3  (DpaHIy3bKUMU
JICKCUYHAMH OJMHUIIMH [peace, war, just, um very abo CKaHIWHABCHKHUMHU

3aro3ndcHHsIMHE leg, sky, take, ta they. I cnpaBa He ynie B ToMy, SIK TaBHO BOHH
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Oynu mepeiHsATi, a ¥ y TOMy, K 1HO3€MHI MOBHM BIUIMBAJIM Ha aHTIIIMUCHKHUI
CJIOBHUK YIIPOJOBX CTOpIY.

3a penaxiii 2015 poky OkchopAChKHM CIOBHUK OXOMUB JEAKl PUIIMMIHCHKI
CIIOBa, SIK-OT giImmIcK (mpoBOAWTH Bedip i3 Apy3sSMH), 3alIO3UYCHHS 3 iCIIAHCHKOT
(estafa y 3naveHHi maxpaicTBo) Ta Taraabcbkoi (barkada — xommanis ToBapuiiis)
MOB (2).

CniBpoOiTHUK penakiiiiHoi koiserii cnoBHuka Jlanina Canazap 3a3Hauuiia,
mo Oarato QUINMIHCBKUX 3aM03WYEHb [O3HAYAIOTh KYJIBTYpPHI SIBUIIA,
NpuTaMaHHi KpaiHi, Hanpukiaaa, mabuhay (mpusitanHs) i Kuya (crapiiwmii O6par);
MICIIeBI JieJliKaTecu Ta XapuoBi 3Buuai, sik-ot halo-halo, pan de sal, sinigang, baon
ta pulutan; a Takoxx MeHTaIiTeT rpoMajsiH, a came bahala na, pasalubong, suki ta
utang na loob [9, 97].

3riJTHO 3 OCTaHHIM TIEPEJIIKOM BKJIIOUECHb CTAaHOM Ha BepeceHb 2017 poky a0
CIOBHMKa J0JaH0 70 HOBUX CIIiB 3 IHIIHCBKHUX MOB, CEpell SIKUX TEIYyry, YpAay,
Taminy, XiHgai Ta rymkapari (3). OHOBIEHHS HBOro poky gomoBHiOE 900 Bike
HasiBHUX Y CJIOBHUKY JIEGKCHUHHUX OIWHUIlb, 10 TMEPEHIIN 3 BHILE 3a3HAUYCHUX
MOB.

VY GaraThox CJI0BaX OMUCYIOTHCA MPOAYKTH XapuyBaHHS UM CTOCYHKH, SK-OT
anna (crapmmii Opar), abba (6arteko), gulab jamun, mirch masala, keema, funda
ta chamcha [10, 44].

[inkom po3ymingo, 1o criabHa ictopis bpuranii Ta I[mii 3amummna 3a
co00I0 CHaAIIMHYy 3al03WYeHb Ta IHIIUX JEKCHYHMX HOBOBBEICHb, SKI 3HAYHO
30araTuiiv aHTIIACBKUN CIIOBHUKOBUM GoHA. LI ciMaecsaT ciiB BimoOpaxkarTh He
JUIIEe ICTOpil0 KpaiHu, anme i OaraTo pI3HUX KYJIbTYPHUX Ta JIHTBICTHYHUX
BILJTUBIB, SIKi (hOPMYBaJI Ta 3MIHIOBAJIW aHTIIIHCHKY MOBY B [Hii.

BusHaunti MeXi CIOBHMKOBOTO 3amacy Oyab-siIKOi MOBH HaJI3BHYAHO
BaXXKO, OCOOJIMBO SIKIIIO MU TOBOPHMO TMIPO Taky Trio0ambHy, SK CydYacHa
aHTIiicbka. BokaOynsp KOXHOTO MOBIIS TEBHOIO MIpOIO BiNpi3HAEThCs. Tak,
HOBO3€JIaH/Illl, HaWIMOBIpHIIIE, 3HAMOMI 13 IIMPIIUM KOJOM CJIIB MAaOpIMCHKOIO

MOXOJDKEHHSI, cepel sskux Pakeha (HoBo3enmaHaelb €BpPOINEHCHKOTO MOXOKEHHS ),
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aroha (cummaris, mopo3yminss), Kia ora (Bitranus uu npomianss). [llormangens,
HAIIEBHO, 3HA€ OLIbIIC CIiB raejibChKOr0 IOXOKEHHS, SK-OT Cranachan (Bun
neceprty), pibroch (my3uka Ha BonmHIi), Sassenach (anrmiens) (4).

CnoBHUKH, OCOOJMBO Takli BeNuKl, K OKCHOPACHKHM, BIICTEKYIOTh
IHIIIOMOBHI CJIOBA, 1110 MEPIOAUYHO 3 SIBISIOTHCSA B MOBl. MOXHA JIUTU BUCHOBKY,
[0 XOYa aHrJidChbKa MOBa 1 MepeiimMae cloBa 3 BCECBITHIM PO3MaxoM, 3arajiom
KUIBKICTh 1HIIOMOBHHUX CJIB 13 pOKaMu 3MEHIIyeTbcd. HallOUIbIIow NpUYMHOIO
TOMY € Te, II0 BOHAa caMa Mo €00l cTaja CBITOBOIO MOBOIO Hayku, OI3HECY,
JOCIIDKeHb Ta 0araTboX 1HIMIMX cdep, MO0 poOUTh 1i MOTYXKHUM JIKEPETIOM JUIs
3aIO3MYCHHS.

BucHoBku. 3pemiToro, 3aKOHOMIPHOCTI B 3al03WYEHHI CIIB BiJ0Opa)karoTh
ckJaHI (GOPMU KYJIbTYPHUX KOHTAKTIB MPOTSITOM CTONITh. TpaauiiiitHo JJis TOTO,
MI00M CJIOBO YBIWIUIO B MOBY, IOYaJi0 IIMPOKO BHUKOPUCTOBYBATHCH 1 OYJI0
3aHECCHO JIO CJIOBHUKA, CIUTMBAJIO OJHE YH JiBa AecATWITTA. OHaK, y CydacHOMY
CBITI CTaH peuel 3 TOSBOI IHTEPHETY 3MIHUBCS, 1 Telep Ha IIe BUCTa4ae M
JIEKUTBKOX JIHIB.

OxkcdopackKuii CIOBHUK aHTJIIACHKOT MOBU KOXKEH Pik Mae 4 pepakiiii, il 3a
KOXXHOT 3 HHX J0 HbOro jpojaerbcsa mnpubiauzHo 1000 HOBuUX cIiB Ta
cloBOCIONyYeHb. JlocmimuBimin iX MOKHA JIMTH BHCHOBKY, IO 3 POKaMHU
aHTIIIChKa MOBa TOYMHAE 3al03WYyBAaTH BCE MEHINE CIIB 1 BOHHU 37eOLTBIIOTO
CTOCYIOTBCS BY3bKMX KYJIbTYPHHX TOHSTH. Ha3BU XapyoBHX NPOIYKTIB, POCIHH,
TBapWH Ta IHIIMX OCOOJMBOCTEH NPHUPOJHOIO CBITYy INEpPEeHMarOThCA B paMKax
KOMYHIKaIliil MK HApOIaMH B PI3HUX YACTHHAX CBITY.

VY cyuacHiif aHTTIHCHKIM MOBI HEMa€ CYNEpPEYHOCTEH MO0 JOILILHOCTI
nepeiimManHsl ciaiB. BOHU pPO3KpHBaIOTh 3HAYCHHS HOBUX KYJIbTYpPHHX SIBHUII 1
CTBOPIOIOTH CHHOHIMIYHI PSiIM 3 BXE€ ICHyrounMu oauHHIsMu. Came Tomy
MOMAJBIN TEePCHIEKTUBU 1010 (OpMyBaHHS CIOBHHMKA AHTIIIMCHKOI MOBH 4Yepe3
3aMO3WYCHHS 37AI0ThCSI TOTY)KHUMH W TOTPEOYIOTh JETaTbHOTO JOCIITKCHHS.

HomineauM Oyno O TPOCTIAKYBAaTH MEXaHI3MH BHHHKHEHHS 3aMo3W4YeHb Y
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MOJOJIDKHOMY CEPEJOBUINI Ta iX MOJANBIIUN MUIAX 0 IIUPOKOrO BXKHUBAHHSA,

30kpemMa y 3ML
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